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1.0  INTRODUCTION 

1.1  Contexte 

Les  chlorofluorocarbones  (CFG)  sont  une  famille  de  produits  chimiques 
de  synthèse  très  durables,  qui  contiennent  du  carbone,  du  chlore,  du  fluor 
et  parfois  de  l'hydrogène.  Ils  ont  été  mis  au  point  U  y  a  une  soixantaine 
d'années  pour  remplacer  l'ammoniac  dans  les  réfrigérateurs.  On  continue 
de  les  utiliser  comme  agents  de  refroidissement  dans  les  réfrigérateurs  et 
les  climatiseurs,  comme  agents  gonflants  dans  la  fabrication  de  mousses, 
comme  solvants  dégraissants  pour  les  composants  électroniques,  comme 
agents  de  délayage  dans  les  aérosols,  et  dans  les  stérilisations  en  milieu 
hospitalier.  Les  halons,  que  l'on  trouve  dans  les  CFC,  sont  un  groupe 
de  produits  chimiques  contenant  du  brome.  On  les  utilise  presque 
exclusivement  dans  les  produits  de  protection  contre  les  incendies. 

Une  fois  libérés  des  produits  et  procédés  dans  lesquels  ils  sont  employés, 
les  CFC  et  les  halons  gagnent  la  haute  atmosphère,  où  ils  endommagent 
la  couche  d'ozone  qui  filtre  la  majeure  partie  des  radiations  ultraviolettes 
du  soleil  avant  qu'elles  n'atteignent  la  surface  de  la  Terre.  Sans  la 
protection  de  la  couche  d'ozone,  les  rayons  solaires  ultraviolets  nuiraient 
considérablement  à  la  vie  animale  et  végétale,  et  on  assisterait,  chez  les 
humains,  à  une  augmentation  du  nombre  de  cancers  de  la  peau  et  de 
cataractes.  On  estime  qu'au  cours  des  quinze  dernières  années,  la  couche 
d'ozone  s'est  rétrécie  de  un  à  trois  pour  cent,  essentiellement  sous  l'effet 
des  CFC  et  d'autres  substances  synthétiques  qui  l'appauvrissent. 

L'inquiétude  internationale  su.scitée  par  la  diminution  de  la  couche 
d'ozone  a  amené  soixante  pays,  dont  le  Canada,  à  signer  un  accord 
connu  .sous  le  nom  de  «  Protocole  de  Montréal  sur  les  substances  qui 
appauvrissent  la  couche  d'ozone  ».  Cet  accord  est  entré  en  vigueur  le 
l^f  juillet  19X9,  puis  modifié  en  juin  1990  pour  officialiser  un  engagement 
international  visant  à  interdire  la  fabrication  de  CFC  d'ici  l'an  2000. 
L'Ontario  a  été  la  première  province  du  Canada  à  adopter  une  législation 
concrétisant  le  Protocole  de  Montréal. 

1.2  Objectifs  de  l'Ontario  pour  le  retrait  graduel  des  substances 
qui  appauvrissent  la  couche  d'ozone 

D'ici  1993.  en  Ontario,  la  con.sommation  de  CFC  devra  être  réduite 
de  plus  de  moitié  par  rapport  à  ce  qu'elle  était  en  1986  (soit  quelque 
10  000  tonnes  par  an).  La  fabrication  ou  l'utilisation  de  CFC  et  de  produits 
contenant  des  CFC  .seront  interdites  dans  la  province  lorsque  des  produits 
chimiques  de  remplacement  et  de  nouveaux  procédés  de  fabrication  seront 
commercialisés  et  qu'une  infrasUTJCture  de  récupération  et  de  recyclage 
de  certains  CFC  sera  mise  en  place. 


TABLEAU  1  :  SUBSTANCES  DESIGNEES  COMME  APPAUVRISSANT 
LA  COUCHE  D'OZONE 

Les  substances  suivantes  sont  désignées  au  paragraphe  47j  de  la  partie  V-A  de  la  Loi  sur  la 
protection  de  l' environnement  comme  étant  des  «  substances  appauvrissant  la  couche  d'ozone  », 
et  leur  emploi  est  réglementé.  La  table  des  «  degrés  de  risque  pour  la  couche  d'ozone  »  donne 
une  idée  des  dommages  relatifs  que  les  substances  peuvent  causer  à  la  couche  d'ozone.  On  a 
attribué  au  CFC-1 1  un  indice  1,  et  cet  indice  sert  d'indice  de  référence  pour  tous  les  autres  CFC. 


Type 


Application 


Degré  de  risque 


CFC-1 1  (fluorotrichlorométhane) 

CFC- 12  (dichlorodifluorométhane) 

CFC-1 13  (trichloro-1,1,2  -  trifluoroéthane- 1,2,2) 

CFC-1 14  (dichloro-l,2-tétrafluoroéthane-l.l,2.2) 

CFC- 1 1 5  (chloro- 1  -pentafluoroéthane- 1 . 1 .2,2,2) 
Halon  1211  (bromochlorodifluorométhane) 

Halon  1301  (bromotrifluorométhane) 
Halon  2402  (dibromotétrafluoroéthane) 


Agent  propulseur,  fluide  frigorigène,         1,0 
solvant  dégraissant,  agent  gonflant 

Agent  propulseur,  fluide  frigorigène,         1,0 
agent  gonflant 

Fluide  frigorigène,  agent  dégraissant,        0,8 
agent  gonflant 

Agent  propulseur,  fluide  frigorigène,         1,0 
agent  gonflant 

Fluide  frigorigène,  agent  gonflant  0,6 

Matériel  de  protection  contre  3,0 

les  incendies  (portatif) 

Matériel  de  protection  contre  10,0 

les  incendies  (aggloméré,  système 
d'extinction  par  étouffement  total) 

Matériel  de  protection  contre  6,0 

les  incendies  (n'est  pas  utilisé 
en  Ontario) 


2.0  RÉGLEMENTATION  DES  SUBSTANCES  QUI  APPAUVRISSENT 
LA  COUCHE  D'OZONE 

En  Ontario,  l'application  et  l'utilisation  des  CFC  désignés  et  d'autres 
substances  qui  appauvrissent  la  couche  d'ozone  sont  régies  par  la  partie 
V-A  de  la  Loi  sur  la  protection  de  l  environnement  (modifiée  le  20  juin 
1989)  et  par  les  règlements  adoptés  en  vertu  de  la  Loi. 

2.1  Partie  V-A  de  la  Loi  sur  la  protection  de  V environnement 

•  fournit  une  liste  des  substances  «  désignées  »  comme  appauvrissant  la 
couche  d'ozone,  qui  sont  visées  par  la  réglementation.  Y  figurent  certains 
types  de  CFC  et  de  halons  (voir  le  tableau  1); 

•  interdit,  à  compter  du  1er  juillet  1939,  la  fabrication  et  l'importation 
d'aérosols  contenant  des  CFC  utilisés  comme  agents  propulseurs  et  des 
emballages  en  mousse  dont  les  agents  gonflants  sont  des  CFC;  et 

•  autorise  le  lieutenant  gouverneur  en  conseil  (Cabinet)  à  promulguer 
des  règlements  concernant  l'utilisation,  le  transfert,  la  mise  à  l'étalage,  le 
transport,  l'entreposage,  le  recyclage  et  l'élimination  de  produits  contenant 
une  substance  appauvrissant  la  couche  d'ozone  ou  fabriqués  au  moyen 
d'une  telle  substance.  De  plus,  le  cabinet  peut  promulguer  des  règlements 
visant  à  soustraire  certains  produits  des  exigences  de  la  loi  ou  des 
règlements  en  vigueur. 

Remarque  :  À  ce  jour,  les  règlements  d'application  de  la  partie  V-A  de  la 
Loi  sur  la  protection  de  l' environnement  visent  seulement  les  aérosols,  les 
mousses  et  les  fluides  frigorigènes  usés.  Il  n'existe  aucune  réglementation 
pour  ce  qui  est  des  solvants  à  base  de  CFC  ou  des  halons.  En  outre,  les 
règlements  ne  s'appliquent  pas  encore  à  des  produits  chimiques  comme 
le  HCFC-22,  le  méthylchloroforme  et  le  tétrachlorure  de  carbone. 

22  Le  Règlement  394/89  de  l'Ontario  -  1er  juillet  1989 

•  fournit  une  liste  de  produits  contenant  des  CFC  utilisés  comme 
agents  propulseurs  non  visés  par  la  réglementation  (voir  la  section  3.4);  et 

•  prévoit  une  date  limite  de  «  liquidation  »  : 

le  31  décembre  1989,  pour  les  produits  contenant  des  CFC  utilisés  comme 
agents  propulseurs;  et  le  30  septembre  1989,  pour  les  emballages  en 
mousse  contenant  des  CFC  utilisés  comme  agents  gonflants. 

23  Les  Règlements  518/90  et  519/90  de  l'Ontario  -  15  septembre  1990 
(modifiant  le  Règlement  394/89) 

•  énoncent  des  obligations  détaillées,  à  l'intention  des  fabricants  et 
importateurs  de  divers  types  de  matières  isolantes  en  mousse  souple  ou 
rigide;  instituent  un  programme  de  réduction  visant  toutes  les  mousses 
fabriquées  en  Ontario,  et  des  obligations  similaires  pour  les  mousses 
importées  dans  la  province; 


•  étendent  l'interdiction  visant  les  agents  propulseurs  utilisés  dans 
les  aérosols  aux  pâtes  et  aux  contenants  pressurisés  de  10  kg  ou  moins 
renfermant  des  substances  qui  appauvrissent  la  couche  d'ozone;  et 

•  précisent  que  la  réglementation  s'applique  aux  fabricants,  aux 
importateurs  et  aux  détaillants  de  mousses  contenant  des  CFC  installés 
en  Ontario,  qu'elle  vaut  également  pour  les  fabricants  et  distributeurs  de 
l'extérieur  de  la  province,  mais  qui  y  exportent  des  produits  contenant 
des  CFC.  Les  exemptions,  les  délais  de  liquidation  et  les  obligations  de 
présenter  des  rapports  sont  également  détaillés. 

2.4  Le  Règlement  520/90  de  l'Ontario  - 15  septembre  1990 

(modifiant  le  Règlement  309) 

•  Aux  termes  du  Règlement  309,  toutes  les  industries  produisant  des 
déchets  dans  la  province  doivent  décrire  leurs  déchets  et  enregistrer 
ceux  qui  sont  de  nature  liquide,  industrielle  ou  dangereuse.  La  gestion 
convenable  des  déchets  dangereux,  de  leur  production  à  leur  élimination, 
en  passant  par  leur  traitement,  est  surveillée  à  l'aide  des  manifestes.  Les 
producteurs,  les  transporteurs  et  les  réceptionnaires  de  déchets  dangereux 
doivent  remplir  les  manifestes  avec  précision  et  s'assurer  que  des 
exemplaires  de  ces  derniers  sont  envoyés  au  ministère  de  l'Environnement. 
Des  déchets  sont  dangereux  en  raison  d'une  caractéristique,  ou  parce 
qu'ils  figurent  à  l'une  des  quatre  annexes  du  Règlement; 

•  les  fluides  frigorigènes  usés  contenant  du  CFC- 11  et  du  CFC- 12  sous 
forme  gazeuse  sont  considérés  comme  des  déchets  chimiques  dangereux 
aux  termes  de  l'annexe  2(b).  En  outre,  les  fluides  frigorigènes  usés 
contenant  du  CFC- 1 1  et  du  CFC-1 13  sous  forme  liquide  sont  considérés 
comme  des  déchets  industriels  dangereux  aux  termes  de  l'annexe  1;  et 

•  le  Règlement  309  a  été  modifié  afin  de  simplifier  la  gestion  des 
fluides  frigorigènes  usés  destinés  au  recyclage.  Certaines  obligations 
des  producteurs  en  ce  qui  concerne  l'enregistrement,  les  manifestes,  et 
le  choix  des  lieux  et  le  transport  ont  été  modifiées.  Le  nouveau  texte  est 
en  vigueur  depuis  le  15  septembre  1990. 

•  Remarque  :  les  changements  apportés  au  Règlement  309  ne 
modifient  pas  les  obligations  énoncées  dans  la  Loi  sur  le  transport  de 
marchandises  dangereuses.  Transpon  Canada  veille  à  son  exécution. 


3.0  AEROSOLS 

3.1  Produits  visés 

Agents  propulseurs 

Les  avertisseurs  sonores,  les  agents  de  refroidissement,  les  laques 
capillaires,  les  aérosols  culinaires,  les  aérosols  dépoussiérants  (tout 
produit  dont  l'agent  propulseur  est  un  CFC  désigné). 

CFC  employés  comme  agents  de  délayage 

Utilisés  dans  la  préparation  de  tous  les  produits  aérosols. 

Conteneurs  pressurisés  renfermant  10  kg  au  plus  de  substances 
qui  appauvrissent  la  couche  d'ozone 

Les  trousses  de  réparation  domestiques  pour  les  appareils  de  réfrigération, 
les  climatiseurs  mobiles,  etc. 

32  Utilisations  et  applications  interdites 

K""  juil.  1989  •   les  aérosols  fabriqués  ou  imponés  en  Ontario  qui  contiennent  des  CFC 

utilisés  comme  agents  propulseurs.  Le  délai  de  liquidation  de  six  mois  a 
pris  fin  le  31  décembre  1989. 

15  sept.  1990  •   les  produits  fabriqués  ou  importés  en  Ontario  qui  contiennent  des  CFC 

utilisés  comme  agent  de  délayage.  Le  délai  de  liquidation  d'environ  quatre 
mois  a  pris  fin  le  31  décembre  1990. 

15  sept.  1990  •   les  conteneurs  pressurisés  renfermant  10  kg  au  plus  de  substances 

appauvrissant  la  couche  d'ozone,  fabnqués  ou  importés  en  Ontario.  Le 
délai  de  liquidation  d'environ  quatre  mois  a  pris  fin  le  31  décembre  1990. 

3.3  Réglementation  de  la  vente  au  détail 

Tous  les  aérosols  interdits  doivent  être  retirés  du  marché  au  détail  avant 
l'expiration  du  délai  de  liquidation.  Quelques  produits  exemptés  peuvent 
être  vendus  pour  des  usages  commerciaux  uniquement,  mais  il  est  interdit 
de  les  vendre  au  détail  (voir  la  section  3.4). 


3.4  Exemptions 

Les  exemptions  visent  des  produits  répertoriés  qui  sont  vendus  au  détail 
ou  pour  un  usage  commercial.  Elles  vaudront  jusqu'à  ce  que  le  Règlement 
394/89  soit  de  nouveau  modifié. 

*a.  Les  drogues  ou  médicaments  portant  une  identification  numérique 

attribuée  conformément  à  la  Loi  sur  les  aliments  et  drogues  (à  l'exclusion 
des  médicaments  vendus  sur  présentation  d'ordonnance). 

b.  Les  médicaments  délivrés  sur  ordonnance  tels  que  les  bronchodilatateurs, 
les  anesthésiques  locaux,  les  aérosols  cytothérapeutiques  et  les  poudres 
vétérinaires  antiseptiques  en  aérosols. 

c.  Les  mousses  spermicides  contraceptives. 

d.  Les  agents  de  démoulage  utilisés  dans  la  production  de  plastiques 
et  d'élastomères. 

e.  Les  solvants  de  dégraissage  à  usages  commerciaux  utilisés  sur  du  matériel 
électrique  ou  électronique  (à  l'exclusion  de  l'air  comprimé,  d'agents  de 
congélation,  etc.). 

*f.  Les  conteneurs  pressurisés  pour  mousses  isolantes. 

g.  Les  aérosols  de  protection  pour  les  photographies  de  qualité  supérieure 

utilisées  en  recherche. 

h.  Les  lubrifiants  utilisés  pour  le  matériel  d'extraction  minière  souterraine. 

i.  Les  produits  utilisés  durant  le  vol  pour  l'entretien  et  l'exploitation 

d'aéronefs. 

j.  Les  extincteurs  portatifs  aux  halons  (recharges  de  10  kg  ou  moins). 

*  Les  exemptions  prennent  fin  le  31  décembre  1991  pour  les  articles 

des  points  (a)  et  (f). 

À  compter  du  31  décembre  1990,  la  vente  et  le  transfert  de  ces  produits 
sont  interdits,  et  ils  seront  retirés  de  la  Uste  des  exemptions  établie  en 
application  de  la  Loi  sur  la  protection  de  l' environnement.  On 
recommande  aux  fabricants  et  aux  importateurs  de  limiter  la  production 
et  l'importation  de  ces  produits  en  prévision  de  l'interdiction  de  vente 
et  de  transfert  qui  entre  en  vigueur  le  31  décembre  1990. 

Les  médicaments  délivrés  sur  ordonnance  restent  exemptés  en  vertu 
de  la  partie  V-A  de  la  Loi  sur  la  protection  de  V environnement. 


4.0  MOUSSES 

4.1  Produits  visés 

Emballages  en  mousse 

Les  matériaux  d'emballage  pour  aliments  et  autres  produits.  Les  étiquettes 
apposées  sur  les  boissons  et  tout  conteneur  dont  les  agents  eonflants  sont 
des  CFC. 

Mousses  souples 

Les  mousses  de  rembourrage,  les  tableaux  de  bord,  les  sièges  et  les 
appuie-tête  dans  les  automobiles,  les  matelas  et  les  sous-tapis  contenant 
des  CFC  utilisés  comme  agents  gonflants. 

Panneaux  en  mousse  rigide 

Polyuréthane  :  souvent  utilisé  dans  la  construction,  y  compris  pour 
l'isolation  des  parois  et  des  toitures. 

Polyisocyanurate  :  souvent  utilisé  dans  les  transports  et  l'isolation 
des  parois. 

Polystyrène  extrudé  :  souvent  utilisé  dans  la  construction,  y  compris 
dans  les  revêtements  des  parois  et  des  toitures. 

Mousses  phénoliques  :  souvent  utilisées  dans  la  construction,  notamment 
dans  l'isolation  des  toitures. 

Mousses  coulées  ou  pulvérisées  in  situ 

Les  mélanges  à  base  de  CFC  souvent  utilisés  dans  la  construction 
(pour  les  joints  de  fenêtres  et  les  plafonds),  dans  la  voirie  (canalisations 
souterraines),  dans  les  appareils  électnques  et  dans  les  transpons 
(véhicules  réfrigérés,  réfngérateurs  et  congélateurs). 

Lm  fabrication  de  mousses  plastiques  non  désignées  (qui  n' entrent  pas 
dans  les  catégories  ci-dessus I  qui  contiennent  des  CFC  est  maintenant 
interdite  en  Ontario. 

4.2  Utilisations  et  applications  interdites 

K""  juil.  1989  •   Les  matériaux  d'emballage  en  mousse;  à  savoir  :  tous  les  emballages 

fabriqués  ou  imponés  en  Ontario  dont  les  agents  gonflants  sont  des  CFC. 
L'interdiction  vise  aussi  l'importation  de  produits  emballés  dans  des 
mousses  contenant  des  CFC.  Le  délai  de  liquidation  de  trois  mois  s'est 
terminé  le  30  septembre  1989. 


15  sept.  1990  •   Toute  nouvelle  usine  ou  expansion  d'usine  en  Ontario  où  l'on  produit 

des  mousses  en  se  servant  de  CFC  comme  agents  gonflants. 

•  La  fabrication  et  l'importation  de  mousses  plastiques  non  désignées 
contenant  des  CFC  sont  interdites  en  Ontario. 

•  Les  mousses  plastiques  souples  non  désignées  en  vente  en  Ontario 
au  15  septembre  1990  ou  avant  peuvent  le  rester  jusqu'à  écoulement 
des  stocks.  Les  mousses  plastiques  rigides  non  désignées  en  vente  au 
3 1  décembre  1990  ou  avant  peuvent  le  rester  pendant  six  mois  encore, 
soit  jusqu'au  30  juin  1991. 

•  L'importation  en  Ontario  de  mousses  contenant  des  CFC  et  qui  ne 
respectent  pas  les  calendriers  de  réduction  des  CFC  (voir  le  tableau  2  et 
«  Obligations  des  fabricants  de  mousses  de  l'extérieur  de  la  province  »). 

31  déc.  1993  •   La  fabrication  et  l'importation  en  Ontario  de  toute  mousse  souple  ou 

matière  isolante  en  mousse  rigide  gonflée  au  moyen  de  CFC,  y  compris 
pour  les  utilisations  exemptées  par  le  passé.  (Aux  termes  des  calendriers 
de  réduction  graduelle,  ces  produits  devront  être  totalement  retirés  du 
marché  au  31  décembre  1993.) 

Le  ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontario  s'informera  sur  les 
produits  de  remplacement  existants  et  examinera  les  études  de  toxicité 
effectuées  à  ce  jour.  Si  ces  produits  ne  sont  pas  encore  sur  le  marché, 
le  calendrier  sera  revu. 

4.3  Utilisations  et  applications  réglementées 

15  sept.  1990  •   La  fabrication  et  F  importation  en  Ontario  de  mousses  souples  en 

polyuréthane  contenant  des  CFC  utilisés  comme  agents  gonflants  sont 
limitées  aux  mousses  dont  la  consommation  est  en-deçà  des  taux  annuels 
autorisés  aux  termes  des  calendriers  de  réduction  (voir  le  tableau  2).  Les 
fabricants  et  les  importateurs  installés  en  Ontario  ainsi  que  les  fabricants 
et  les  distributeurs  de  l'extérieur  de  la  province,  qui  y  exportent  des 
mousses  souples  en  Ontario,  sont  tenus  de  remettre  des  rapports. 

lerjanv.  1991  •   La  fabrication  et  l'importation  en  Ontario  de  types  définis  de  matières 

isolantes  en  mousse  rigide  sont  limitées  aux  mousses  dont  les  taux  de 
consommation  annuelle  autori.sés  respectent  les  calendriers  de  réduction 
(voir  le  tableau  2).  Les  fabricants  et  les  importateurs  installés  en  Ontario 
ainsi  que  les  fabricants  et  les  distributeurs  de  l'extérieur  de  la  province, 
qui  y  exportent  des  mousses  rigides  isolantes,  sont  tenus  de  remettre  des 
rapports. 

REMARQUE  :  Ces  restrictions  ne  s'appliquent  pas  à  l'importation 
de  produits  manufacturés  finis  (ex,  :  les  meubles)  pouvant  contenir 
des  mousses  contenant  des  CFC  utilisés  comme  agents  gonflants. 


4.4  Calendriers  de  réduction  pour  les  mousses  et  produits  moussants 

contenant  des  CFC  utilisés  comme  agents  gonflants 

Application 

Les  calendriers  de  réduction  visent  les  fabricants  et  les  importateurs  de 
mousses  et  préparations  moussantes  (désignées  au  paragraphe  25(3)  du 
Règlement  518/90)  qui  sont  installés  en  Ontario  ainsi  que  les  fabricants 
et  distributeurs  de  l'extérieur  de  la  province  qui  y  exportent  des  mousses 
désignées. 


TABLEAU  2  :  CALENDRIERS  DE  REDUCTION  DES  CFC  POUR  LES  FABRICANTS 
DE  MOUSSES  ET  DE  PRÉPARATIONS  MOUSSANTES 

1990  1991  1992  1993*  1994* 

Polyuréthane  souple  25  %  35  %  50  %  75  %  100  % 

Mousses  rigides  isolantes  : 

Polyuréthane 
Polyisocyanurate 
Polystyrène  extrudé 
Phénoliques 

Mousses  et  préparations  moussantes 
pulvérisées  ou  coulées  in  situ  : 

Isolants  pour  appareils  s/o  0%  0%  0%  100% 

électriques,  chauffe-eau, 

véhicules  réfrigérés,  ou  éqîiipement 

de  réfrigération  mobile 

Autres  applications  s/o  15%  30%  50%  100% 

Autres  mousses  plastiques  s/o  100  %  100  %  100  %  100  % 

(non  désignées  au  paragraphe 
25(3)  du  Règlement  518/90) 

*  Le  ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontario  s'informera  sur  les  produits  de 
remplacement  existants  et  examinera  les  études  de  toxicité  qui  ont  été  effectuées  à  ce  jour. 
Si  ces  produits  ne  sont  pas  encore  mis  en  marché,  le  calendrier  sera  revu. 


s/o 

25% 

50% 

75% 

100% 

s/o 

0% 

25% 

75% 

100% 

s/o 

50% 

50% 

100% 

100% 

s/o 

25% 

50% 

75% 

100% 

Taux  de  réduction  visés 

Les  taux  de  réduction  visés  sont  donnés  pour  l'année  civile  d'exploitation 
(du  1er  janvier  au  31  décembre),  sauf  pour  les  réductions  visant  les 
mousses  souples  pour  l'année  1990  (du  15  septembre  1990  au 
31  décembre  1990).  Ils  sont  exprimés  en  pourcentage  d'une  quantité 
de  référence  (QR). 

Pour  les  mousses  souples,  la  quantité  de  référence  est  la  quantité  de 
chaque  CFC  employé  dans  la  fabrication  d'une  mousse  pendant  la 
première  période  de  production  de  12  mois  entre  le  l^r  janvier  1986 
et  le  15  septembre  1990,  multipliée  par  le  «  degré  de  risque 
d'appauvrissement  de  la  couche  d'ozone  »  que  présente  chaque  CFC 
(voir  le  tableau  1). 

Pour  les  mousses  rigides  isolantes,  la  quantité  de  référence  est  la  quantité 
de  chaque  CFC  employé  dans  la  fabrication  d'une  mousse  ou  d'une 
préparation  moussante  désignées  pendant  la  première  période  de  douze 
mois  d'exploitation  entre  le  l^""  janvier  1989  et  le  15  septembre  1990, 
multipliée  par  le  «  degré  de  risque  d'appauvrissement  de  la  couche 
d'ozone  »  que  présente  chaque  CFC  (voir  le  tableau  1). 


4.5  Exemptions 


Les  mousses  plastiques  non  désignées  dans  les  calendriers  de  réduction 
(paragraphe  25(3)  du  Règlement  518/90)  peuvent  être  fabriquées  en 
utilisant  des  CFC,  aux  fins  de  recherche  et  de  développement. 


4.6  Obligation  de  présenter  des  rapports 

Objectif 


•   S'assurer  que  tous  les  fabricants  et  importateurs  de  mousses  et  de 
préparations  moussantes  respectent  les  calendriers  de  réduction  de 
l'Ontario. 

Les  fabricants  de  mousses  de  l'extérieur  de  la  province  qui  souhaitent  y 
importer  leurs  produits  doivent  se  conformer  aux  mêmes  calendriers  de 
réduction  et  aux  mêmes  obligations  de  présenter  des  rapports  que  les 
fabricants  installés  en  Ontario  et  ce,  à  la  satisfaction  du  ministère  de 
l'Environnement. 

Peines  encourues  par  les  contrevenants 

Les  entreprises  oniariennes  qui  ne  respectent  pas  l'obligation  de  présenter 
des  rapports  se  verront  interdire  la  fabrication  et  (ou)  l'importation  de 
mousses  et  de  préparations  moussantes.  La  Loi  sur  la  protection'tie 
i environnement  prévoit  des  amendes  maximales  de  2  millions  de  dollars, 
assorties  ou  non  d'une  pleine  de  prison  d'une  durée  maximale  d'un  an. 
Les  sanctions  dépendront,  en  fait,  des  circonstances  et  du  nombre 
d'infractions  commises. 
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Les  fournisseurs  de  l'extérieur  de  la  province  qui  ne  respectent  pas  les 
obligations  de  présenter  des  rappons  n'auront  plus  le  droit  d'exponer  des 
mousses  et  préparations  moussantes  en  Ontario. 

Les  importateurs  installés  en  Ontario  seront  avertis  de  ne  plus  faire  affaire 
avec  ces  entreprises.  La  vente  de  mousses  ou  de  préparations  moussantes 
importées  provenant  de  fournisseurs  en  contravention  avec  la 
réglementation  est  illégale. 

Fabricants  de  mousses  et  de  produits  à  base  de  mousse  installés  en 
Ontario  ou  à  l'extérieur  de  l'Ontario 

Utilisez  le  «  Formulaire  A  »  (voir  l'annexe  Aj  pour  communiquer  la 
quantité  de  référence  (QR)  pour  la  consommation  de  CFC.  Il  faut  aussi 
établir  avec  le  ministère  de  l'Environnement  une  QR  pour  les  applications 
non  visées  par  les  réductions  de  CFC. 

Ce  formulaire  doit  être  rempli  et  retourné  au  ministère  de  l'Environnement 
avant  le  30  novembre  1990.  Pour  chaque  usine  ou  lieu  de  fabrication,  il 

faut  remplir  un  formulaire  séparé. 

En  Ontario,  aucune  installation  fabriquant  des  mousses  ou  des 
préparations  moussantes  dont  les  agents  gonflants  sont  des  CFC  ne 
pourra  être  exploitée  après  le  30  novembre  1990  si  le  formulaire  A 
n'a  pas  été  remis  au  ministère  de  l'Environnement. 

Les  fabricants  de  l'extérieur  de  la  province  qui  ont  fait  état  des  quantités 
de  référence  au  moyen  du  formulaire  A  recevront  un  numéro  de  référence 
que  l'importateur  de  mousses  et  de  préparations  moussantes  reprendra 
dans  les  rappons  qu'il  est  tenu  de  présenter  au  Ministère. 

Utilisez  le  «  Formulaire  B  »  (voir  l'annexe  A)  pour  signaler  la 
«  consommation  annuelle  admissible  de  CFC  ».  Ce  formulaire  doit  être 
rempli  et  remis  au  ministère  de  l'Environnement  avant  le  31  mars  de 
chaque  année  où  la  réglementation  reste  en  vigueur.  Pour  chaque  lieu 
de  fabncation,  il  faut  remplir  un  formulaire  séparé  (y  compris  pour  les 
usines  fabriquant  des  mousses  non  visées  par  les  réductions  de  CFC). 

La  consommation  annuelle  admissible  de  CFC  est  calculée  en  multipliant 
la  quantité  de  référence  pour  une  mousse  désignée  par  le  facteur  de 
réduction  (indiqué  au  tableau  3). 
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Importateurs  de  mousses  et  de  préparations  moussantes  installés 
en  Ontario 

Les  importateurs  ne  peuvent  introduire  en  Ontario  des  mousses 
contenant  des  CFC  utilisés  comme  agents  gonflants  à  moins  d'avoir  : 

•  présenté  au  ministère  de  l'Environnement,  au  plus  tard  le  30  novembre 
1990,  une  lettre  précisant  le  type  de  mousses  importées  et  le  nom  des 
entreprises  auprès  desquelles  ils  se  sont  procuré  des  mousses  pendant 
l'année  écoulée. 

•  rempli  et  remis  avant  le  31  mars  de  chaque  année  où  la  réglementation 
est  en  vigueur,  le  Formulaire  C  (voir  l'annexe  A),  qui  détaille  la 

«  consommation  annuelle  de  produits  importés  ».  Le  formulaire  doit 
porter  un  numéro  de  référence  attribué  aux  fabricants  et  aux  distributeurs 
de  l'extérieur  de  la  province  qui  ont  remis  un  formulaire  A. 

Il  incombe  à  l'importateur  de  voir  à  ce  que  l'entreprise  implantée  hors 
de  la  province  avec  qui  il  fait  affaire  respecte  les  calendriers  de  réduction 
et  les  obligations  de  présenter  des  rapports  imposées  par  le  Règlement 
518/90. 

Si  le  ministère  de  rEnvironnement  ne  reçoit  pas  un  formulaire  A 
dûment  rempli  des  fabricants  de  l'extérieur  de  la  province  dont  le 
nom  a  été  mentionné  par  des  importateurs  installés  en  Ontario,  il  fera 
parvenir  aux  importateurs  un  avis  de  non-conformité.  D  est  interdit 
de  vendre  en  Ontario  le  contenu  de  cargaisons  acceptées  après 
réception  de  l'avis  de  non-conformité. 

Obligations  relatives  à  la  manutention  des  préparations  moussantes  et 
des  mousses  en  polyuréthane  pulvérisées  ou  vaporisées  in  situ  servant 
d'isolant  dans  les  appareils  électroménagers,  les  chauffe-eau,  les 
véhicules  réfrigérés  ou  le  matériel  de  réfrigération  mobile 

Toute  personne  qui  fabrique  ou  vend,  en  Ontario,  des  mousses  rigides 
isolantes  ou  des  préparations  moussantes  qui  serviront  à  isoler  des 
appareils  électroménagers,  des  chauffe-eau,  des  véhicules  réfrigérés  ou  du 
matériel  de  réfrigération  mobile,  doit  remplir  et  retoumer  les  formulaires 
A  et  B  (voir  l'annexe  A). 

Tout  transfert  de  mousses  destinées  à  cette  fin  doit  être  accompagné  d'une 
lettre  de  notification  dans  laquelle  il  est  précisé  que  les  mousses  ne  seront 
utilisées  qu'aux  fins  mentionnées.  Quiconque  reçoit  un  tel  avis,  et  qui 
par  la  suite,  emploie  la  mousse  à  des  fins  autres  que  celles  précisées 
aura  commis  une  infraction  et  pourra  être  poursuivi,  La  vente  ou  le 
transfert  ultérieur  de  préparations  moussantes  doit  également  être 
accompagné  d'une  lettre  de  notification  pertinente. 
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TABLEAU  3  :  TAUX  DE  CONSOMMATION  DE  CFC  ADMISSIBLES  POUTl 
LES  MOUSSES  ET  LES  PRÉPARATIONS  MOUSSANTES 


1990 

1991 

1992 

1993* 

1994* 

Polyuréthane  souple 

QRx 

0J5/3** 

0,65 

0.50 

0.25 

0.00 

Mousses  rigides  isolantes  : 

Polyuréthane 

QRx 

s/o 

0,75 

0.50 

0,25 

0.00 

Polvisocvanurate 

QRx 

s/o 

1,00 

0.75 

0.25 

0.00 

Polvstvrène  extrudé 

QRx 

s/0 

0.50 

0.50 

0.00 

0.00 

Phénoliques 

QRx 

s/o 

0.75 

0.50 

0.25 

0.00 

Mousses  et  préparations  moussantes 
pulvérisées  ou  coulées  in  situ  : 

Isolants  pour  appareils  électriques.        QRx  s/o  1,00  1.00  1.00  0.00 

chauffe-eau,  véhicules  réfrigérés 

ou  matériel  de  réfrigération  mobile 

Autres  applications"  QRx  s/o         0,85         0,70         0,50         0.00 

Autres  mousses  plastiques  QRx  s/o         0.00  0.00  0,00         0,00 

*  Le  ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontario  s'informera  des  produits  de  remplacement 
existants  et  examinera  les  études  de  toxicités  qui  ont  été  effectuées  à  ce  jour.  Si  ces  produits 
ne  sont  pas  encore  mis  en  marché,  le  calendrier  sera  revu. 

**  le  facteur  de  réduction  pour  le  polyuréthane  souple  est  divisé  par  3  pour  correspondre  à  peu 
près  à  la  période  de  quatre  mois  au  cours  de  laquelle  la  réglementation  était  en  vigueur  en  1990. 

4.7  Obligations  relatives  à  la  manutention  des  préparations  moussantes 

exemptées 

Tout  fabncant  installé  à  l'intérieur  ou  à  l'extérieur  de  la  province,  qui 
y  produit  ou  y  vend  une  mousse  rigide  isolante  ou  une  préparation 
moussante  contenant  du  polyuréthane  destiné  à  un  usage  exempté  ou  à 
une  application  exemptée,  est  tenu  par  une  obligation  de  notification. 

Tout  transfen  de  cette  mousse  aux  fins  d'une  application  exemptée  doit 
être  accompagné  d'une  letu-e  de  notification  précisant  que  la  mousse  ne 
peut  être  utilisée  qu'aux  fins  spécifiées.  Toute  personne  qui  reçoit  une 
notification  et  qui,  par  la  suite,  utilise  la  préparation  moussante  à  une 
autre  fin  que  celles  qui  ont  été  spécifiées  aura  commis  une  infraction 
et  fera  l'objet  de  poursuites.  Toute  vente  ou  transfen  ulténeurs  de  la 
préparation  moussante  exemptée  doit  aussi  éirt  accompagné  d'une  lettre 
de  notification  pertinente. 
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5.0  FLUIDES  FRIGORIGENES  USES 

5.1  Produits  visés 

Déchets  de  frigorigènes  de  sources  fixes 

Fluide  frigorigène  usé  récupéré  pendant  l'installation,  l'entretien  ou 
la  démolition  d'appareils  de  climatisation,  de  réfrigérateurs  et  de 
congélateurs  commerciaux  fixes;  appareils  de  réfrigération  et  de 
climatisation  domestiques. 

Déchets  de  frigorigènes  de  sources  mobiles 

Fluide  frigorigène  usé  recueilli  pendant  l'installation,  l'entretien  ou 
la  démolition  d'un  dispositif  de  climatisation  sur  une  automobile,  un 
véhicule  récréatif,  un  autobus  ou  un  camion;  camions  et  wagons  réfrigérés. 

5.2  Réglementation 

Auparavant,  aux  termes  du  paragraphe  2.4  du  Règlement  309,  les  services 
d'entretien  et  les  producteurs  de  déchets  de  frigorigènes  devaient  obtenir 
du  ministère  de  l'Environnement  un  numéro  d'inscription  de  producteur 
(inscription  unique;  voir  l'annexe  B).  Le  transport  de  ces  déchets  ne 
pouvait  être  confié  qu'à  un  transporteur  autorisé  et  seul  un  lieu 
d'élimination  autorisé  pouvait  les  recevoir.  Des  manifestes  devaient 
être  remplis  pour  toute  expédition  de  déchets  dans  un  lieu  approuvé. 

Les  modifications  apponées  au  Règlement  309  en  vertu  de  la  partie  V 
de  la  Loi  sur  la  protection  de  l'environnement,  lesquelles  sont  entrées 
en  vigueur  le  15  septembre  1990.  ont  changé  les  obligations  relatives 
à  l'inscription  des  producteurs,  à  l'autorisation  des  lieux  d'élimination 
des  décharges  et  aux  manifestes  concernant  les  déchets  de  frigorigènes. 
Il  existe  désormais  une  nouvelle  structure  administrative  qui  facilitera 
la  collecte,  la  manipulation  et  le  transport  de  ces  déchets  aux  fins  de 
récupération  et  de  recyclage.  Les  nouvelles  obligations  auront  des 
conséquences  importantes  pour  les  services  d'entretien  et  les  techniciens 
travaillant  dans  la  réfngération  et  la  climatisation,  de  même  que  pour  les 
fabricants  et  les  distributeurs  de  fluides  frigorigènes  contenant  des  CFC. 

En  fait,  quiconque  recueille  des  déchets  de  frigorigènes  pendant 
rinstallation,  l'élimination,  l'entretien,  Pessai  ou  la  démolition  de 
matériel  de  réfrigération  ou  de  climatisation,  ainsi  que  tout  lieu 
ou  installation  servant  à  la  collecte  de  déchets  de  frigorigènes  fait 
partie  du  «  système  de  gestion  des  déchets  de  frigorigènes  »  visé 
par  le  Règlement  309  et  la  Loi  sur  la  protection  de  V environnement. 
Le  tableau  4  décrit  les  rôles  clés  du  système  de  gestion  des  déchets  de 
frigorigènes. 
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TABLEAU  4  :  ROLES  CLES  DU  SYSTEME  DE  GESTION  DES  DECHETS  DE 
FRIGORIGÈNES 


Déchets  de  frigorigènes 
de  sources  fixes 


Déchets  de  frigorigènes 
de  sources  mobiles 


Personne  ou  entreprise  qui  enlève 
ou  récupère  des  déchets  de 
frigorigènes  provenant  d'appareils 
de  réfrigération  ou  de  climatisation. 

Personne  ou  entreprise  qui  reçoit 
d'une  entreprise  de  récupération  des 
déchets  de  frigorigènes  et  les  envoie 
à  une  entreorise  de  recyclage  ou 
dans  un  lieu  d'élimination  autorisé 


Personne  ou  entreprise  qui  reçoit 
d'une  entreprise  de  récupération, 
d'un  grossiste  ou  d'un  lieu 
d'élimination  autorisé  des  déchets 
de  frigorigènes  et  les  recycle  pour 
les  employer  dans  d'autres  appareils 
de  réfrigération  ou  de  cUmatisauon. 


Récupérateur  de 
déchets  de  frigorigènes 
de  sources  fixes 


Grossiste 


Recycleur  de  déchets 
de  frigorigènes  de 
sources  fixes 


Récupérateur  de  déchets 
de  frigorigènes  de  sources 
mobiles 


s/o 

(il  est  interdit  de  remettre 
des  déchets  de  frigorigènes 
de  sources  mobiles  à  un 
grossiste  en  fluides 
frigorigènes) 

Recycleur  de  déchets  de 
frigorigènes  de  sources 
mobiles 


53 


Récupérateur 
de  déchets  de 
frigorigènes 
de  sources  fixes 


La  gestion  de  déchets  de  frigorigènes  de  sources  fixes 

Remarque  :  Ces  dispositions  ne  rendent  pas  obligatoire  le  recyclage 
des  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sources  fixes.  Elles  créent 
un  réseau  de  récupération  afin  de  faciliter  la  collecte  et  le  transport 
de  fluides  frigorigènes  en  vue  de  leur  recyclage.  Une  fois  recueillis, 
ces  fluides  doivent  être  manipulés  conformément  aux  modifications 
apportées  au  Règlement  309. 

Réglementation  de  la  manutention  et  du  transport 

•  Il  peut  transporter  d'un  point  de  service  à  son  établissement  ordinah-e 
des  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sources  fixes  pour  les  recycler 
et  les  réutiliser  sur  place  dans  des  appareils  de  climatisation,  dans  des 
réfrigérateurs  ou  des  congélateurs;  ou 

•  il  f)eut  transporter  des  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sources 
fixes  directement  d'un  point  de  service  jusque  chez  un  grossiste  en 
fluides  frigorigènes,  ou  jusqu'à  son  établissement  ordinaire;  et 

•  il  peut  transporter  des  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sources 
fixes  de  son  établissement  ordinaire  jusque  chez  un  grossiste  en  fluides 
frigorigènes,  un  recycleur  de  déchets  de  frigorigènes  de  sources  fixes  ou 
jusqu'à  un  lieu  d'élimination  autorisé. 
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Grossiste  •   Il  ne  peut  accepter  de  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sources  fixes 

d'un  récupérateur  de  déchets  de  frigorigènes  de  sources  fixes  que  si  les 
déchets  viennent  directement  du  point  de  service  ou  de  l'établissement 
ordinaire  du  récupérateur. 

•  Il  ne  peut  transporter  de  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sources 
fixes  que  chez  un  recycleur  de  déchets  de  frigorigènes  de  sources  fixes 
ou  dans  un  lieu  d'élimination  autorisé. 

Recycleur  de  déchets    •   Il  ne  peut  accepter  de  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sources 
de  frigorigènes  de       fixes  que  s'ils  viennent  directement  de  l'établissement  ordinaire  de 
sources  fixes  récupérateurs  ou  de  grossistes,  ou  encore  d'un  lieu  d'élimination  autorisé 

(station  de  transfert);  et 

•  il  ne  peut  recycler  les  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sources  fixes 
qu'en  vue  d'une  réutilisation  dans  des  climatiseurs,  des  réfrigérateurs  ou 
des  congélateurs. 


Inscription 
du  producteur 

Manifestes 


Autorisation 
des  lieux 


Réglementation  (voir  le  tableau  5) 

Présentation  du  formulaire  d'inscription  du  producteur  (voir  l'annexe  B) 
exigé  une  seule  fois  pour  les  lieux  indiqués. 

Il  y  a  exemption  uniquement  si  le  transport  de  déchets  de  frigorigènes 
provenant  de  sources  fixes  depuis  un  endroit  ou  vers  un  endroit  se  fait 
conformément  à  la  réglementation  régissant  la  manutention  et  le  transport 
décrite  ci-dessus. 

Seuls  les  lieux  d'élimination  recevant  des  déchets  de  frigorigènes 
provenant  de  sources  fixes  et  les  recycleurs  de  déchets  de  frigorigènes 
de  sources  fixes  doivent  être  titulaires  d'un  certificat  d'autorisation  du 
Ministère. 

L'exemption  d'autorisation  des  lieux  pour  l'établissement  ordinaire  des 
récupérateurs  de  déchets  de  frigorigènes  de  sources  fixes  et  des  grossistes 
est  soumise  aux  conditions  suivantes  : 

•  l'accès  aux  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sources  fixes  doit  être 
contrôlé  par  des  grilles,  des  clôtures,  du  personnel  ou  d'autres  mesures 
de  sécurité; 

•  le  contenu  doit  être  clairement  indiqué  sur  les  conteneurs  dans  lesquels 
sont  entreposés  les  déchets  de  frigorigènes; 

•  les  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sources  fixes  doivent  être 
entreposés  dans  un  endroit  et  de  façon  à  prévenir  tout  dommage  aux 
conteneurs  et  (ou)  aux  déchets  ainsi  que  leur  détérioration; 
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Notification 


Tenue  de  registres 


Rapports 


•  il  doit  y  avoir,  sur  place  ou  à  proximité  de  l'endroit,  du  matériel  de 
lutte  contre  les  incendies  (ex.  :  des  extincteurs),  du  matériel  de  nettoyage 
en  cas  de  déversements  (s'il  y  a  lieu)  et  du  matériel  de  confinement 
correspondant  aux  quantités  et  aux  types  de  déchets  de  frigorigènes  de 
sources  fixes  qui  se  trouvent  sur  les  lieux  ou  pourraient  s'y  trouver;  et 

•  le  ministère  de  l'Environnement  doit  être  avisé  par  écrit  de 
l'aménagement  des  lieux  dans  les  90  jours  qui  suivent  la  date 
d'aménagement  (voir  ci-dessous). 

La  notification  écrite  envoyée  au  Ministère  doit  préciser  l'emplacement 
du  lieu  d'élimination,  donner  une  estimation  des  quantités  de  déchets  de 
frigorigènes  provenant  de  sources  fixes  s'y  trouvant  ou  qui  s'y  trouveront 
probablement,  et  dire  de  quels  types  de  déchets  de  frigorigènes  il  s'agit. 
La  notification  devra  aussi  préciser  si  le  récupérateur  de  déchets  de 
frigorigènes  de  sources  fixes  procédera  au  recyclage  dans  son 
établissement  ordinaire. 

(Pour  les  recycleurs  de  déchets  de  frigorigènes  de  sources  fixes  et  les 
lieux  d'élimination,  la  notification  doit  être  jointe  automatiquement  à  la 
demande  de  certificat  d'autorisation.) 

Aucune  autorisation  des  lieux  n'est  exigée  pour  les  points  de  service. 

Obligation  de  présenter  des  rapports 

Chaque  fois  que  des  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sources  fixes 
sont  enlevés,  récupérés,  reçus,  recyclés  ou  transponés,  il  faut  le  consigner 
dans  un  registre.  Les  registres  doivent  être  conservés  pendant  deux  ans. 

Doivent  figurer  dans  les  registres  : 

•  la  date,  la  source,  la  quantité  et  le  type  de  déchets  de  frigorigènes 
provenant  de  sources  fixes  qui  ont  été  récupérés,  reçus,  transportés  ou 
recyclés;  et 

•  ce  que  l'on  en  a  fait. 

Tous  les  ans,  avant  le  30  septembre  (pour  la  période  allant  du  1er  janvier 
au  30  juin)  et  avant  le  31  mars  (pour  la  période  allant  du  l^^'juillet  au 
31  décembre  de  Tannée  précédente),  les  récupérateurs  de  déchets  de 
sources  fixes  qui  recyclent  sur  place  des  déchets  de  frigorigènes  de 
sources  fixes  et  les  entreposes  qui  recyclent  ces  déchets  doivent 
transmettre  au  Ministère  un  compte  rendu  semestriel  en  utiUsant  le 
formulaire  D  (voir  l'annexe  B). 
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TABLEAU  5  :  REGLEMENTATION  DE  LA  GESTION  DES  DECHETS 
DE  FRIGORIGÈNES  DE  SOURCES  FIXES 

Point  de        Récupéra-       Grossiste       Recycleur       Lieu 
service  teurs  de  d'élimina- 

DFF  tion 

Inscription  du  producteur       NON*  NON*  OUI 

(Art.  15.  R.O.  309) 

Manifestes  NON  NON  NON 

(An.  16,  R.O.  309) 

Autorisation  des  lieux  NON  NON**  NON** 

(Art.  27.  ^.oi  sur  la 
protection  de  l' environnement) 


s/o 

s/0 

NON 

NON 

OUI 

OUI 

Notification 

NON 

OUI 

OUI 

NON 

NON 

Tenue  de  registres 

NON 

OUI 

OUI 

OUI 

S/0 

Rappons 

NON 

NON*** 

NON 

OUI 

S/0 

Inscription  du  producteur  exigée  seulement  si  le  récupérateur  de  déchets  de  frigorigènes  de 
sources  fixes  envoie  de  tels  déchets  directement  chez  un  recycleur  ou  dans  un  lieu  d'élimination. 

À  condition  de  satisfaire  aux  obligations  relatives  à  la  sécurité,  à  l'étiquetage,  à  l'entreposage, 
à  l'accès,  au  matériel  de  sécurité  et  aux  notifications. 

Rapports  exigés  seulement  si  le  récuf)érateur  de  déchets  de  frigorigènes  de  sources  fixes 
procède  au  recyclage  dans  son  établissement  ordinaire. 


5.4  La  gestion  des  déchets  de  frigorigènes  de  sources  mobiles 

Interdiction 

Les  dispositions  afférentes  aux  déchets  de  frigorigènes  provenant 
de  sources  mobiles  entreront  en  vigueur  le  l^""  juHiet  1991.  Elles 
interdiront  le  déversement  direct  ou  indirect  dans  l'environnement 
naturel  de  déchets  de  frigorigènes  provenant  d'appareils  réfrigérants 
ou  de  refroidissement  mobiles.  De  plus,  toute  personne  qui  retire  des 
déchets  de  frigorigènes  de  ce  type  de  matériel  mobile  doit  les 
récupérer  et  voir  à  ce  qu'ils  soient  recyclés. 
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Réglementation  de  la  manutention  et  du  transport 

Récupérateur  de  •   Il  doit  recycler  à  l'aide  de  matériel  se  trouvant  sur  place  les  déchets 

déchets  de  frigorigènes   de  frigorigènes  de  sources  mobiles  en  vue  de  leur  utilisation  dans  des 
de  sources  mobiles      climatiseurs,  des  réftigérateurs  ou  des  congélateurs;  ou 

•   Il  peut  les  porter  directement  à  un  recycleur  de  déchets  de  frigorigènes 
de  sources  mobiles  ou  dans  un  lieu  d'élimination  autorisé  où  ils  seront 
récupérés. 

Recycleur  de  déchets    •   Il  ne  peut  accepter  de  déchets  de  frigorigènes  de  de  sources  mobiles 
de  frigorigènes  que  s'ils  proviennent  d'un  récuf)érateur  ou  d'un  lieu  d'élimination 

de  sources  mobiles      autorisé,  et  il  doit  les  recycler  en  vue  de  les  réutiliser  dans  des 
climatiseurs,  des  réfrigérateurs  ou  des  congélateurs. 

Directives  particulières  à  l'intention  des  ferrailleurs 

(automobiles  et  camions) 

Aucun  véhicule  ne  peut  être  broyé  ou  déchiqueté  si  l'on  n'en  a  pas 
démonté  le  circuit  de  réfrigération  et  que  le  fluide  frigorigène  n'a  pas  été 
récupéré  pour  éviter  tout  rejet  dans  l'atmosphère.  Une  fois  les  CFC  retirés, 
le  matériel  doit  porter  mention  du  nom  de  l'entreprise  qui  procède  à  la 
récupération  des  CFC  et  de  la  date.  Le  marchand  de  ferraille  doit  veiller 
à  ce  que  toutes  les  pièces  soient  étiquetées  avant  la  démolition. 


Inscription 
du  producteur 

Manifestes 

Autorisation 
des  lieux 


Réglementation  (voir  le  tableau  6) 

Les  déchets  de  frigongènes  de  sources  mobiles  en  sont  exemptés. 

Les  déchets  de  fngorigènes  de  sources  mobiles  en  sont  exemptés. 

Seuls  les  lieux  d'élimination  recevant  des  déchets  de  frigorigènes  de 
sources  mobiles  et  les  personnes  ou  entreprises  qui  recyclent  ces  déchets 
ont  besoin  d'un  ceaificat  d'autorisation  délivré  par  le  Ministère. 

Les  récupérateurs  de  déchets  de  sources  mobiles  sont  dispensés  de 
demander  un  ceaificat  d'autonsation  pour  leur  établissement  ordinaire 
s'ils  remplissent  les  conditions  suivantes  : 

•  le  récupérateur  de  déchets  de  frigorigènes  de  sources  mobiles  doit 
posséder  et  utiliser  du  maténel  de  récupération  et  de  recyclage  pour  ce 
tyF>e  de  déchets:  ou 

•  le  récupérateur  de  déchets  de  sources  mobiles  doit  posséder  du  matériel 
de  récupération  et  avoir  conclu  une  entente  avec  une  entreprise  qui 
récup>ère  ce  type  de  déchets. 
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Obligation  de  présenter  des  rapports 

Tenue  de  registres        Chaque  fois  que  des  déchets  de  frigorigènes  de  sources  mobiles  sont 

enlevés,  récupérés,  reçus,  recyclés  ou  transportés,  il  faut  le  consigner  dans 
un  registre.  Les  registres  doivent  être  conservés  pendant  deux  ans. 

Doivent  figurer  dans  les  livres  : 

•  la  date,  la  source,  la  quantité  et  le  type  de  déchets  de  frigorigènes 

de  sources  mobiles  qui  sont  récupérés,  reçus,  transportés  ou  recyclés;  et 

•  ce  que  l'on  en  a  fait. 

Rapports  Avant  le  3 1  mars  de  chaque  année,  pour  la  période  se  termiant  le 

31  décembre  de  Tannée  précédente,  les  récupérateurs  de  déchets  de 
frigorigènes  de  sources  mobiles  qui  recyclent  ces  déchets  siu"  place  et  les 
entreprises  qui  en  font  la  récupération  doivent  transmettre  au  Ministère 
un  compte  rendu  semestriel  en  utilisant  le  formulaire  D  (voir  l'annexe  B). 


TABLEAU  6  :  REGLEMENTATION  DE  LA  GESTION  DES  DECHETS 
DE  FRIGORIGÈNES  DE  SOURCES  MOBILES 

Point  de  Récupérateur      Recycleur  Lieu 

service  d'élimination 

Inscription  du  producteur  NON  NON  NON  S/O 

(Art.  15,R.O.  309) 


Manifestes 

NON 

NON 

NON 

NON 

(Art.  16,  R.O.  309) 

Autorisation  des  Ueux 

NON 

NON* 

OUI 

OUI 

(Art.  27,  Loi  sur  la 

protection  de  l  environnement) 

Tenue  de  livres 

NON 

OUI 

OUI 

S/0 

Rapports 

NON 

OUI** 

OUI 

S/0 

*  À  condition  d'avoir  sur  place  du  matériel  de  récuf)ération  et  de  recyclage,  ou  du  matériel  de 
récupération  et  une  entente  avec  une  entrepri.se  de  recyclage  des  déchets  de  frigorigènes  de 
sources  mobiles. 

**  Seulement  si  le  récupérateur  recycle  les  déchets  de  frigorigènes  de  sources  mobiles  dans 
son  établissement  ordinaire. 
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POUR  DE  PLUS  AMPLES  INFORMATIONS 

Pour  de  plus  amples  informations  sur  la  réglementation  ontarienne  relative 
au  retrait  graduel  des  substances  qui  appauvrissent  la  couche  d'ozone, 
veuillez  vous  adresser  au  : 

Coordonnateur  de  la  lutte  contre  les  CFC 

Ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontario 

Direction  de  la  gestion  des  déchets 

Bureau  100 

135,  avenue  St.  Clair  ouest 

Toronto  (Ontario)  M4V  1P5 

(416)  323-5200 
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ANNEXES 

ANNEXE  A  ■  FORMULAIRES  À  L'INTENTION  DES  FABRICANTS  ET  DES 
IMPORTATEURS  DE  MOUSSES  ET  DE  PRÉPARATIONS  MOUSSANTES 

Formulaire  A  -  Fabricants  de  mousses  et  de  préparations  moussantes  : 
quantités  de  référence 

Le  formulaire  A  doit  être  rempli  par  les  fabricants  installés  en  Ontario 
et  par  ceux  qui  sont  installés  ailleurs,  mais  qui  y  exportent  des  mousses 
et  des  préparations  moussantes  et  ce,  pour  chaque  usine  ou  lieu  de 
fabrication.  Le  formulaire  doit  être  présenté  au  ministère  de 
l'Environnement  de  l'Ontario  avant  le  30  novembre  1990. 

Dans  la  partie  C  du  formulaire,  les  fabricants  doivent  indiquer 
r«  année  de  référence  »  pour  la  production  de  chaque  tvpe  de  mousse 
et  de  préparation  moussante.  Pour  les  mousses  souples,  l'année  de 
référence  correspond  à  la  première  période  de  12  mois  de  production  entre 
le  1er  janvier  i9g6  et  le  15  septembre  1990.  Pour  les  matières  isolantes  en 
mousse  rigide  (en  panneaux  et  coulées  ou  pulvérisées  in  situ),  l'année  de 
référence  correspond  à  la  première  période  de  12  mois  de  production 
entre  le  1er  janvier  1989  et  le  l^""  septembre  1990. 

Les  fabricants  de  mousses  rigides  coulées  ou  pulvérisées  in  situ  doivent 
également  préciser  s'ils  sont  «  fournisseurs  »  ou  s'ils  sont  «  préparateurs  ». 

Fournisseur  :  Entreprise  qui  fabrique  une  préparation  qui  contient  des 
CFC  qui,  lorsqu'elle  est  mélangée,  donne  une  mousse  rigide. 

Préparateur  :  Entreprise  qui  achète  une  préparation  ne  contenant  aucun 
CFC,  mais  qui  en  introduit  dedans  pour  obtenir  une  matière  isolante  en 
mousse  rigide. 

Dans  la  partie  D  du  formulaire,  les  «  quantités  de  référence  »  sont 
calculées  en  multipliant  la  quantité  totale  en  poids  (tonnes)  de  chaque  CFC 
désigné  utilisé  pendant  la  période  de  12  mois  peninente  par  le  «  degré  de 
risque  pour  la  couche  d'ozone  »  correspondant,  ce  qui  donne  une  quantité 
de  référence  pour  la  quantité  totale  de  CFC  utilisés.  (L^s  degrés  de  risque 
pour  la  couche  d'ozone  sont  donnés  au  tableau  1  du  présent  guide.) 

Exemple  :  Une  entreprise  a  commencé  sa  production  le  1er  juillet  i9g6  et, 
au  30  juin  1987  (12  mois  plus  tard),  elle  avait  déjà  utilisé  12  tonnes  de 
CFC- 11  et  14.5  tonnes  de  CFC- 115  comme  agents  gonflants  dans  la 
fabrication  de  mousse  de  polyuréihane  souple. 

12  tonnes  de  CFC- 11  X  1.0  =12  tonnes 

14.5  tonnes  de  CFC- 115  X  0.6      =  8,7  tonnes 


Quantité  de  référence  =  20.7  tonnes 

Veuillez  noter  que  les  périodes  de  12  mois  retenues  pour  les  fabricants 
de  mousses  souples  et  pour  les  fabricants  de  mousses  rigides  isolantes 
ne  sont  pas  les  mêmes. 
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Formulaire  B  -  Fabricants  de  mousses  et  de  préparations  moussantes  : 
consommation  annuelle  de  CFC 

Le  formulaire  B  doit  être  rempli  par  les  fabricants  installés  en  Ontario  et 
par  ceux  qui  sont  installés  ailleurs,  mais  qui  y  vendent  des  mousses  et  des 
préparations  moussantes  et  ce,  pour  chaque  usine  ou  lieu  de  production. 
Le  formulaire  doit  être  remis  au  ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontario 
avant  le  31  mars  de  chaque  année,  à  compter  de  1991. 

Le  Ministère  se  servira  de  ce  formulaire  pour  voir  à  ce  que  le  fabricant 
respecte  les  objectifs  visés  en  matière  de  réduction. 

La  «  période  de  contrôle  »  mentionnée  dans  la  partie  C  correspond  à 
l'année  civile  de  production  (du  l^""  janvier  au  31  décembre)  pendant 
laquelle  le  règlement  est  en  vigueur. 

Le  calcul  des  «  quantités  réelles  utilisées  pendant  la  période  de 
contrôle  »  pour  chaque  type  de  mousse  ou  de  préparation  moussante 
ressemble  beaucoup  à  celui  des  «  quantités  de  référence  »  employé  dans 
le  formulaire  A.  Les  degrés  de  risque  pour  la  couche  d'ozone  sont  donnés 
au  tableau  1  du  présent  guide. 

Formulaire  C  -  Importateurs  de  mousses  et  de  préparations 
moussantes  :  consommation  annuelle  de  CFC 

Dans  la  partie  A  du  formulaire,  on  entend  par  «  lieux  d'importation  en 

Ontario  »  toutes  les  installations  et  tous  les  endroits  dont  l'entreprise  est 
propriétaire  où  sont  livrées  des  mousses  et  préparations  moussantes 
achetées  à  des  fournisseurs  de  l'extérieur  de  la  province. 

Parmi  les  exemples  d'«  applications  pour  les  produits  à  base  de  mousse  », 

à  la  partie  C.  il  y  a  l'importation  de  mousse  de  polyuréthane  souple  pour 
la  fabrication  de  meubles  et  de  matières  isolantes  en  mousses  phénoliques 
rigides  pour  les  toitures. 

Les  fabricants  et  distributeurs  de  mousses  et  préparations  moussantes  de 
l'extérieur  de  la  province  qui  ont  communiqué  des  quantités  de  référence 
au  moyen  du  formulaire  A  recevront  un  «  numéro  de  référence  »  que 
l'importateur  inscrira  à  la  partie  D.  L'importateur  doit  obtenir  ce  numéro 
de  référence  pour  chacun  de  ses  fournisseurs  de  l'extérieur  de  la  province. 
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FORMULAIRE  A  -  FABRICANTS  DE  MOUSSES  ET  DE  PRÉPARATIONS  MOUSSANTES 

QUANTITÉS  DE  RÉFÉRENCE 

Tous  les  fabricants  de  mousses  souples  et  de  matières  isolantes  en  mousses  rigides  ou  de  préparations  moussantes  contenant 
des  CFC  utilisés  comme  agents  gonflants  (applications  exemptées  et  non  exemptées)  se  trouvant  en  Ontario  ou  ailleurs  doivent 
remplir  le  présent  formulaire  et  le  transmettre  au  ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontario  avant  le  30  novembre  1990. 


A.  RENSEIGNEMENTS  SUR  L'ENTREPRISE 


Raison  sociale 


Adresse 


Ville 


Province 


Code  postal 


Personne  à  demander 


Trtre 


Téléphone 


Télécopieur 


B.  EMPLACEMENT  DES  USINES 

Nommez  toutes  les  usines  ou  installations  produisant  des  mousses  ou  des  préparations  moussantes.  Cochez 
la  case  correspondant  à  l'usine  pour  laquelle  le  présent  formulaire  est  rempli.  COCHEZ  UNE  SEULE  CASE. 

D 

D  


D 


I     I    S'il  y  a  des  pièces  à  joindre,  les  désigner  «<  Annexe  1 


C.  TYPE  DE  MOUSSE  FABRIQUÉE  ET  ANNÉES  DE  RÉFÉRENCE 


MOUSSE  SOUPLE  CONTENNANT  DES  CFC 

Inscrivez  les  dates  des  PREMIERS  DOUZE  MOIS  de  production  entre  le  1^  janvier  1986  et  le  15  septembre  1990. 

n 


du 


du 


MOUSSES  ISOLANTES  (PANNEAUX)  CONTENANT  DES  CFC 

Inscrivez  les  dates  des  PREMIERS  DOUZE  MOIS  de  productran  entre  le  1^  janvier  1989  et  le  15  septembre  1990. 
Q     POLYSTYRÈNE 
Q     POLYURÉTHANE 
Q     POLYISOCYANURATE 
Q     PHÉNOLIQUE 


du 


du 


du 


MOUSSES  RIGIDES  ISOLANTES  (COULÉES  OU  PULVÉRISÉES  IN  SITU)  CONTENANT  DES  CFC 

Inscrivez  les  dates  des  PREMIERS  DOUZE  MOIS  de  production  entre  le  1®'  janvier  1989  et  le  15  septembre  1990. 


ni     APPAREILS  ÉLECTROMÉNAGERS  ET  VÉHICULES  MOTORISÉS  (Section  4.4  du  Guide  de  conformité) 


Q     AUTRES  APPLICATIONS 


du 


Étes-vous  (     )  fournisseur  ou  (     )  préparateur  ? 


du 


Étes-vous  (     )  fournisseur  ou  (     )  préparateur  ? 


Pour  la  défimtion  de  «  fournisseur  »  cl  de  «  préparateur  ».  consuller  l'annexe  A  du  Guide  de  conformilé. 


suite  à  la  page  suivante 


FORMULAIRE  A 


D.  QUANTITÉS  DE  RÉFÉRENCE 

Calculez  les  quantités  de  CFC  utilisées  pour  fabriquer  des  mousses  ou  des  préparations  moussantes  pendant 
l'année  de  référence  (partie  C).  Multipliez  la  quantité  de  CFC  effectivement  employée  par  le  «  degré  de  risque 
pour  la  couche  d'ozone  »  que  vous  trouvez  au  tableau  1  du  Guide  de  conformité. 

Type  de  mousse 

Types  de 
CFC  utilisés 

1 
Tonnes  de   x       Indice       = 
CFC  utilisées      de  risque 

Quantité 
totale 

EXEMPLES  : 

Polyuréthane  souple 

CFC-11 
CFC-115 

12,0  t 
14,5  t 

1,0 
0,6 

12,0  t 
8,7 1 

QR 

20.7 1 

Préparation  de  polyuréthane  rigide 

CFC-12 

10,5  t 

1,0 

10,5  t 

QR 

10,5  t 

QR 

QR 

QR 

QR 

1     1    S'il  y  a  des  pièces  à  joindre,  les  désigner  »  Annexe  2  ». 

Je,  soussigné(e).  certifie  que  les  renseignements  fournis  par  mon  entreprise  dans  le  présent  formulaire  sont  exacts. 

Signature  de  la  personne-ressource                                                                                     Date 

Fournir  de  faux  renseignements  constitue  une  infracuon  à  la  Loi  sur  la  protection  de  /'  environnement. 

Les  entreprises  ne  fabriquant  ni  mousses  souples,  m  matières  Lsolanies  en  mousse  rigide,  ni  préparations  mixtes  contenant  des  CPC 
avant  le  15  septembre  1990  ne  sont  pas  autonsées  à  fabnqucr  de  telles  mousses  en  utilisant  des  CTC  comme  agents  gonflants. 

RENVOYEZ  LE  PRÉSENT  FORMULAIRE  DÛMENT  REMPLI 
ET  SIGNÉ  À  L'ADRESSE  SUIVANTE  : 

Ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontario 

Direction  de  la  gestion  des  déchets 

Bureau  100 

135,  avenue  St.  Clair  ouest 

Toronto  (Ontario)  M4V  1P5 

À  l'intention  du  :  Service  des  rapports  sur  les  CFC 

RÉSERVÉ  AU  MINISTÈRE 

Référence  Quantifies  Approved 

Date 

Signature 

Réf.  No. 

FORMULAIRE  B  -  FABRICANTS  DE  MOUSSES  ET  DE  PRÉPARATIONS  MOUSSANTES 
CONSOMMATION  ANNUELLE  DE  CFC 

À  compter  de  1991,  tous  les  fabricants  de  mousses  souples  et  de  mousses  rigides  isolantes  ou  de  préparations  moussantes, 
qui  utilisent  des  CFC  comme  agents  gonflants  (applications  exemptées  et  non  exemptées),  qu'ils  se  trouvent  en  Ontario 
ou  ailleurs,  doivent  remplir  tous  les  ans  le  présent  formulaire  et  le  transmettre  au  ministère  de  l'Environnement  de 
l'Ontario  avant  le  31  mars. 

A.  RENSEIGNEMENTS  SUR  L'ENTREPRISE 

Raison  sociale 
Adresse 


Ville 


Province 


Code  postal 


Personne  à  demander 


Téléphone 


Titre 


Télécopieur 


B.  EMPLACEMENT  DES  USINES 

Nommez  toutes  les  usines  ou  installations  produisant  des  rrwusses  ou  des  préparations  moussantes.  Cochez  la 
case  correspondant  à  l'usine  pour  laquelle  le  présent  formulaire  est  rempli.  COCHEZ  UNE  SEULE  CASE. 


D 


□ 


[     I    S'il  y  a  des  pièces  à  joindre,  les  désigner  «  Annexe  1 


C.  PÉRIODE  DE  VÉRIFICATION  (année  civile  de  production) 


□     1990 


□     1991 


□     1992 


□     1993 


□      1994 


D.  QUANTITÉS  RÉELLES  UTILISÉES  AU  COURS  DE  LA  PÉRIODE  DE  VÉRIFICATION 

*    QR  est  la  «  quantité  de  référence  »  reportée  sur  le  formulaire  A  et  approuvée  par  le  ministère  de  l'Environnement. 

**  Voir  le  «  Guide  de  conformité  »  à  la  section  4.5  pour  la  définition  des  applications  «  exemptées  »  et  l'annexe  A, 
pour  la  définition  de  «  fournisseur  »  et  de  <<  préparateur  >■. 


I   I  MOUSSE  SOUPLE  GONFLÉE  AUX  CFC 


QR* 


Réduction  demandée 


CONSOMMATION  DE  CFC  PENDANT  LA  PÉRIODE  DE  VÉRIFICATION 

Type  de  Tonnes  de  x        Degré  de  risque 

CFC  utilisés  CFC  utilisées  pour  l'ozone 


Quantité 
consommée 


TOTAL 


suite  à  la  page  suivante 


FORMULAIRE  B 


PANNEAUX  EN  MOUSSE  RIGIDE  ISOLANTE  CONTENANT  DES  CFC 

□     POLYSTYRÈNE 

OR- 

Réduction  demandée 

% 

CONSOMMATION  DE  CFC  PENDANT  LA  PÉRIODE  DE  VÉRIFICATION 

Quantité 
consommée 

Type  de                                               Tonnes  de             x        Degré  de  risque 
CFC  utilisés                                        CFC  utilisées                       pour  l'ozone 

TOTAL 

□     POLYURÉTHANE 

OR* 

Réduction  demandée 

% 

CONSOMMATION  DE  CFC  PENDANT  LA  PÉRIODE  DE  VÉRIFICATION 

Quantité 
consommée 

Type  de                                                 Tonnes  de             x        Degré  de  risque 
CFC  utilisés                                          CFC  utilisées                        pour  l'ozone 

TOTAL 

n     POLYISOCYANURATE 

OR- 

Réduction  demandée 

% 

CONSOMMATION  DE  CFC  PENDANT  LA  PÉRIODE  DE  VÉRIFICATION 

Quantité 
consommée 

Type  de                                                   Tonnes  de              x         Degré  de  risque 
CFC  utilisés                                        CFC  utilisées                       pour  l'ozone 

TOTAL 

n     PHÉNOLIOUE 

OR- 

Réduction  demandée 

% 

CONSOMMATION  DE  CFC  PENDANT  LA  PÉRIODE  DE  VÉRIFICATION 

Quantité 
consommée 

Type  de                                                   Tonnes  de              x         Degré  de  risque 
CFC  utilisés                                        CFC  utilisées                       pour  l'ozone 

- 

TOTAL 

suite  à  la  page  suivante 


FORMULAIRE  B 


MOUSSES  RIGIDES  ISOLANTES  (COULÉES  OU  PULVÉRISÉES  IN  SrTU)  GONFLÉES  AUX  CFG 


APPAREILS  ÉLECTROMÉNAGERS  ET  VEHICULES  MOTORISÉS 


Fournisseur 


)  Préparateur 


QR* 


Réduction  demandée 


CONSOMMATION  DE  CFC  PENDANT  lA  PÉRIODE  DE  VÉRIFICATION 

Type  de  Tonnes  de  Tonnes  de 

CFC  utilisés CFC  utilisées  mousse  produites 


Quantiié  de  CFC  utilisée 

par  rapport  a  la  quantité 

de  mousse  produite 


[Z     AUTRES  APPLICATIONS 


(     )  Fournisseur 


)  Préparateur 


QR* 


Réduction  demandée 


CONSOMMATION  DE  CFC  PENDANT  LA  PÉRIODE  DE  VÉRIFICATION 


Type  de 
CFC  utilisés 


Tonnes  de 
CFC  utilisées 


Degré  de  risque 
pour lozone 


Quantrté 
consommée 


TOTAL 


Je.  soussigné(e).  certifie  que  les  renseignements  foumus  par  mon  enirepnse  dans  le  présent  fcrmulaire  sont  exacts. 


Signature  de  la  personne-ressource 


Date 


Fournir  de  faux  renseignements  constitue  une  mfracuon  à  la  Loi  sur  la  protection  de  l'emironnemeni. 

Les  entreprises  ne  fabnquant  ni  mousses  souples,  m  mauères  isolantes  en  mousse  rigide,  m  préparaûofis  mLxies  contenant  des  CPC 
avant  le  15  septembre  1990  ne  sont  pas  autorisées  à  fabnquer  de  lelies  mousses  en  utilisant  des  CFC  comme  agents  gonflants. 

RENVOYEZ  LE  PRÉSENT  FORML'LAIRE  DÛMENT  REMPLI 

ET  SIGNÉ  k  L'ADRESSE  SUIVANTE  : 


Mimstère  de  lEnvu-onnement  de  lOniario 

Du^ecuon  de  la  gestion  des  déchets 

Bureau  100 

135.  avenue  St.  Gau-  ouest 

Toronto  (Oniano)  M4V  IP5 

À  l'intention  du  :  Serv  ice  des  rapports  sur  les  CFC 


RESER\'E  \V  MP^ISTERE 

Annual  Réductions  Achieved 


Date 


Signature 
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FORMULAIRE  C  -  IMPORTATEURS  DE  MOUSSES  ET  DE  PREPARATIONS  MOUSSANTES 

CONSOMMATION  ANNUELLE  DE  CFC 

À  compter  de  1991,  toutes  les  personnes  important  en  Ontario  des  mousses  souples  et  des  mousses  rigides  isolantes  ou 
des  préparations  moussantes  contenant  des  CFC  utilisés  comme  agents  gonflants  doivent  remplir  tous  les  ans  le  présent 
formulaire  et  le  transmettre  au  ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontario  avant  le  31  mars. 

Toutes  les  entreprises  et  personnes  important  des  mousses  souples  et  des  mousses  rigides  isolantes  (pour  des  applications 
exemptées  ou  non  exemptées)  doivent  envoyer  une  lettre  de  notification  au  ministère  de  rEnvironnement  avant  le  30  novembre 
1990.  Dans  cette  lettre,  elles  feront  état  des  données  les  plus  récentes  sur  les  types  de  mousse  importés  ainsi  que  des  noms  de 
leurs  fournisseurs  de  l'extérieur  de  l'Ontario.  Il  est  interdit  d'importer  des  mousses  achetées  chez  des  fournisseurs  de  l'extérieur 
de  la  province  qui  ne  respectent  pas  le  calendrier  de  retrait  graduel  des  CFC  ou  qui  omettent  de  communiquer  au  Ministère, 
avant  le  30  novembre  1990,  les  quantités  de  référence  et  leur  consommation  annuelle  de  CFC  (formulaires  A  et  B). 

A.  RENSEIGNEMENTS  SUR  L'ENTREPRISE 

Raison  sociale 


Adresse 


Ville 


Province 


Code  postal 


Personne  à  demander 


Téléphone 


Titre 


Télécopieur 


Lieux  d'importation  en  Ontario 


I    I    S'il  y  a  des  pièces  à  joindre,  les  désigner  «  Annexe  1 


B.  TYPE  DE  MOUSSE  IMPORTE 


Q     MOUSSES  SOUPLES  CONTENANT  DES  CFC 


(PANNEAUX)  EN  MOUSSE  RIGIDE  ISOLANTE  CONTENANT  DES  CFC 

□  POLYSTYRÈNE 

□  POLYURÉTHANE 

G     PQLYISOCYANURATE 

□  PHÉNOLIQUE  


MOUSSES  RIGIDES  ISOLANTES  (COULÉES  OU  PULVÉRISÉES  IN  SITU)  CONTENANT  DES  CFC 
I     I    APPLICATIONS  EXEMPTÉES  (section  4.5  du  Guide  de  conformité) 
□     APPLICATIONS  NON  EXEMPTÉES  


Pour  la  définition  de  «  fournisseur  »  et  de  «  préparateur  ».  vou-  à  l'annexe  A  du  Guide  de  conformité. 


suite  à  la  page  suivante 


FORMULAIRE  C 


C.  UTILISATIONS  DE  PRODUITS  CONTENANT  DES  MOUSSES 

Décrivez  brièvement  les  types  de  produits  fabriqués  par  votre  entreprise  contenant  des  mousses  ou  des 
préparations  nnoussantes  importées  (voir  l'annexe  A  du  Guide  de  conformité) 


D.  FOURNISSEURS  DE  L'EXTERIEUR  DE  LA  PROVINCE 

Les  fabricants  et  distributeurs  de  mousses  et  de  préparations  moussantes  de  l'extérieur  de  la  province  et  qui 
ont  communiqué  des  quantités  de  référence  (QR)  à  l'aide  du  formulaire  A  recevront  un  numéro  de  référence 
dont  l'importateur  devra  faire  mention.  LIMPORTATEUR  DOIT  OBTENIR  CE  NUMÉRO  DE  RÉFÉRENCE 
DU  FOURNISSEUR  DE  LEXTÉRIEUR  DE  LA  PROVINCE  ET  LE  REPORTER  CI-DESSOUS. 

Raison  sociale 

Téléphone  N"  de  réf. 

Type  de  mousse 

Raison  sociale 

Téléphone  N"  de  réf. 


Type  de  nxiusse 


Raison  sociale 


Téléphone  N°  de  réf. 


Type  de  nwusse 


Raison  sociale 


Téléphone  N°  de  réf. 


Type  de  nnousse 


I    1    S'il  y  a  des  pièces  à  joindre,  les  désigner  «  Annexe  2 


Je.  soussigné(e).  certifie  que  les  renseignements  fournis  par  mon  enirepnsc  dans  le  présent  formulaire  sont  exacts. 


Signature  de  la  personne-ressource  Date 

Fournir  de  faux  renseignements  constitue  une  infraction  à  la  Un  sur  la  protection  de  l'environnement. 

RENVOYEZ  LE  PRÉSENT  FORMULAIRE  DÛMENT  REMPLI 
ET  SIGNÉ  À  L'ADRESSE  SUIVANTE  : 


Ministère  de  l'Envu-onnemeni  de  l'Ontario 

Direction  de  la  gestion  des  décfiets 

Bureau  100 

135.  avenue  St.  Clair  ouest 

Toronto  (Ontario)  M4V  1P5 

A  l'intention  du  :  Service  des  rapports  sur  les  CFC 


RESERVE  AU  MINISTÈRE 


Date 


Signature 


ANNEXE  B  -  FORMULAIRES  A  L'INTENTION  DES  ENTREPRISES  DE 
RÉCUPÉRATION  ET  DE  RECYCLAGE  DES  DÉCHETS  DE  FRIGORIGÈNES 

Formulaire  D  -  Entreprises  de  récupération  et  de  recyclage  des 
déchets  de  frigorigènes  contenant  des  CFC  :  quantités  annuelles 
et  semestrielles 

Ce  formulaire  doit  être  rempli  par  toute  personne  ou  entreprise  qui  recycle 
des  déchets  de  frigorigènes,  qu'il  s'agisse  d'un  «  récupérateur  »  ou  d'un 
«  recycleur  »  aux  termes  du  Règlement  520/90  de  l'Ontario.  Veuillez  noter 
que  les  périodes  visées  par  les  rapports  diffèrent  pour  les  déchets  de 
frigorigènes  de  sources  fixes  et  les  déchets  de  frigorigènes  de  sources 
mobiles. 

Inscription  du  producteur 

On  peut  se  procurer  une  trousse  d'inscription  du  producteur,  comprenant 
les  directives  et  les  formulaires  pertinents,  auprès  du  ministère  de 
l'Environnement,  en  composant  le  (416)  323-5200. 

Au  moment  de  remplir  le  formulaire,  il  est  important  de  se  rappeler  que  : 

•  Au  point  10  de  la  partie  1,  le  code  CAÉ  changera  selon  que  vous  êtes 
récupérateur  ou  grossiste.  En  voici  des  exemples  : 

Grossiste  en  appareils  de  chauffage  et  de  climatisation  5622 

Entretien  d'appareils  de  réfrigération  commerciale  4253 

Entretien  d'appareils  de  climatisation  4243 

•  La  partie  2  doit  être  remplie  pour  chaque  type  d'appareils  de 
réfrigération. 

•  Au  point  4 de  la  partie 2,  la  «catégorie  de  déchets  »  241 H  vise  les 

déchets  contenant  des  produits  frigorigènes  répertoriés  à  l'annexe  1  du 
Règlement  309.  Il  n'est  pas  nécessaire  d'apposer  le  «  numéro  des  déchets 
dangereux  »  puisqu'il  n'y  a  pas  à  remplir  de  manifeste  pour  leur  transport. 

•  À  la  partie  3  devraient  figurer  les  coordonnées  de  l'entreprise  de 
recyclage  ou  du  lieu  d'élimination  qui  reçoit  les  déchets  aux  fins  de 
recyclage  ainsi  que  le  nom  de  l'entreprise  qui  transporte  ces  déchets. 
Si  le  destinataire  passe  prendre  ces  déchets  et  les  transporte  lui-même, 
le  destinataire  et  le  transporteur  seront  la  même  personne. 

Vous  trouverez  ci-après  un  exemple  de  formulaire  d'inscription  du 
producteur  dûment  rempli  à  titre  d'information. 
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FORMULAIRE  D  -  ENTREPRISES  DE  RÉCUPÉRATION  ET  DE  RECYCLAGE  DES  DECHETS  DE 
FRIGORIGÈNES  CONTENANT  DES  CFC  :  QUANTITÉS  ANNUELLES  ET  SEMESTRIELLES 

À  remplir  par  toute  personne  ou  entreprise  qui  recycle  des  déchets  de  frigorigènes,  qu'il  s'agisse  ou  non  d'un  «  récupérateur  » 
ou  d'un  «  recycleur  »  aux  termes  du  Règlement  520/90  de  l'Ontario.  (Voir  le  tableau  4  du  Guide  de  conformité.) 

Les  quantités  de  «  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sourees  fixes  »,  qui  ont  été  recyclés,  doivent  être  communiquées  au 
ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontario  deux  fois  par  an,  avant  le  30  septembre  et  le  31  mars,  pour  le  semestre  visé.  Les 
quantités  de  «  déchets  de  frigorigènes  provenant  de  sources  mobiles  >»,  qui  ont  été  recyclés,  doivent  être  communiquées  une 
fois  par  an,  avant  le  31  mars  pour  l'année  visée.  VOIR  PARTIE  B  «PÉRIODE  VISÉE  PAR  LES  RAPPORTS». 

A.  RENSEIGNEMENTS  SUR  L'ENTREPRISE 

Raison  sociale 
Adresse 


Ville 


Province 


Code  postal 


Personne  à  demander 


Titre 


Téléphone 


Télécopieur 


Q     DÉCHETS  DE  FRIGORIGÈNES  DE  SOURCES  FIXES 

I     I    L'entreprise  récupère  des  déchets  de  source 
établissement  ordinaire 

I     I    Lentreprise  recycle  des  déchets  de  sources  fixes 


I    I    L'entreprise  récupère  des  déchets  de  sources  fixes  pour  les  recycler  sur  place  dans  son 
établissement  ordinaire 


Q     DÉCHETS  DE  FRIGORIGÈNES  DE  SOURCES  MOBILES 

I     I    L'entreprise  récupère  des  déchets  de  sources  m 
établissement  ordinaire 

I     I    Lentreprise  recycle  des  déchets  de  sources  fixes 


I    I    L'entreprise  récupère  des  déchets  de  sources  mobiles  pour  les  recycler  sur  place  dans  son 
établissement  ordinaire 


(Cochez  plus  d'une  case  si  nécessaire) 


B.  PÉRIODE  VISEE  PAR  LES  RAPPORTS 


DECHETS  DE  FRIGORIGENES  DE  SOURCES  FIXES  :  SEMESTRE 

I     I    1®' janvier  au  30  juin  19 rn    l®' juillet  au  31  décembre  19_ 


DÉCHETS  DE  FRIGORIGENES  DE  SOURCES  MOBILES  :  ANNEE 
I     I    ^^  janvier  au  31  décembre  19 


C.  TYPES  ET  QUANTITÉS  DE  DÉCHETS  DE  FRIGORI(;ÉNES  CONTENANT  DES  CFC  RECYCLÉS 
(Pour  la  période  visée  par  le  rapport) 


TYPE 


Quantité  (gaz)* 


Quantité  (liquide)* 


I     I    S'il  y  a  des  pièces  à  joindre,  les  désigner  «Annexe  1  »         *  Indiquez  les  unités  de  mesure  et  soyez  uniformes 


suite  à  la  page  suivante 


FORMULAIRE  D 


D.  QU'A-T-ON  FAIT  DES  DÉCHETS  DE  FRIGORIGÈNES  RECYCLÉS? 
(Précisez  la  technique  utilisée) 

• 

Je.  soussigné(e).  certifie  que  les  renseignements  fournis  par  mon  entreprise  dans  le  présent  formulaire  sont  exacts. 

Signature  de  la  personne-ressource                                                                               Date 

-oumir  de  faux  renseignements  constitue  une  infraction  à  la  Loi  sur  la  protection  de  V  environnement. 

RENVOYEZ  LE  PRÉSENT  FORMULAIRE  DÛMENT  REMPLI 
ET  SIGNÉ  À  L'ADRESSE  SUIVANTE  : 

Ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontario 

Direction  de  b  gestion  des  déchets 

Bureau  100 

135.  avenue  St.  Clair  ouest 

Toronto  (Ontario)  M4V  1P5 

À  l'intention  du  :  Service  des  rapixjrts  sur  les  CFC 

RÉSERVÉ  AU  MINISTÈRE 

Date 

Signature 

- 

Ministry 

ofthe 

Environment 


Ministère 

de 

l'Environnement 


)ntano 


Generator  Registration  Report 

"Régulation  309.  R.R.O.  1980,  Form  2' 

Rapport  d'inscription  du  producteur 

"Règlement  309.  R.R.O.  de  1980,  formule  2' 

GTE  Régulation  309  requ.res  generators  of  hazafdous  or  liquid  industria!  vwastes  to  submil  a  Generator  Registration  Report  using  this  torm  respecting  each  waste  génération 

facility  and  each  hazardous  or  liquid  industnai  waste 
EMAROUE    Le  règlement  309  exige  que  les  producteurs  de  déchets  mdustnels  l.quides  ou  dar^gereux  présentent  un  Rapport  dmscnpvon  du  producteur  en  se  servant  de  la 

présente  formule  pour  chaque  lieu  de  production  de  déchets  et  chaque  déchet  mdustnei  liquide  ou  dangereux. 

•art  I  -  Generator  Identification    Partie  I  -  Identification  du  producteur 


This  report  is    Le  présent  rapport  constitue: 


or    ou 

2 


.y        an  initial  generator  registration  report 
h^        un  premier  rapport  d  inscription  du  producteur 

a  révision  -  enlef  Ontano  Generator  Registration  No 
I     I         une  révision  -  veuillez  inscrire  le  numéro  d  inscription  du  producteur  de  l'Ontano 


Generator  R^istration  Number 
N°  d'inscnption  du  producteur 


3  For  generators  located  outside  of  Ontano,  enter  Registratior\  Notification  number  assignée)  by  your  local  environmental  auttwnty.    &  vous  êtes  un  producteur  de  lexténeur 

de  I  Ontano.  veuillez  mscnre  le  numéro  d'inscnption  d'identification  attnbué  par  :       '  " 

les  autontes  locales  en  matière  d  environnement. 


ite\ 


îiame  of  Generator  (Enter  the  corporate  name  or.  rf  a  partnership  or  propnetorship,  the  name  of  ttie  pnncipal(s).  If  the  generator  intends  to  carry  on  business  under  a  separate 
name  or  style  this  should  aiso  be  entered.)  Nom  au  producteur  (Veuillez  inscrire  la  dénomination  soaaie  ou.  s'il  saglt  d'une  soaete  en  nom  collectif  ou  dune  société  a 
propnetaire  unique,  le  nom  du  Ides)  pnncipal  ipnnapaux)  proprietairets)  Si  le  producteur  envisage  dèxploiter  une  entrepnse  sous  une  dénomination  ou  un  nom  distinct,  veuillez 
également  le  noter  )  


Name  Nom 


\l£5'    Produits    p  r  i  6  od  i  g-^  nt^    T£/^  ^ 


Address   Adresse 


''linÀJÀy^LAÉâ 


f^m 


^^TT 


Municipality    Muniapalité 


Tô  ^  o.t^'rld 


i   i 


Postal  Code    Code  postal 


L2\1^Y\Z 


Site  location    Ueu  des  installations 


i^l/jZi    \ft:\u\e\  '|7|^,AT0 


8  Muniopiality    Municipalité 


ÛV3T 


9         Name  of  contact  /  Nom  de  la  personne  à  contacter 


Postal  Code/  Code  postal 


iLj-i'yv'^ 


TeINo.    Nodefé/. 


N    /  4 


1   2-  l 


^  S  ^  1 


standard  Industria!  Classification  Codes  (SIC)  tof  Site  rytedn  Section  7. ,  Codes  de  la  classification  des  activités  économiques  pour  les  installaùons  déentes  au  no  7 


'Çé>    7-Z, 


Total  number  oi  wasies  to  t>e  registered  vmth  this  report 
Nomtye  total  de  déchets  a  mscnre  au  moyen  de  ce  'apport 


Z 


Name  oi  Company  Otticiai    Nom  du  représentant  auicse  ae  a  co/rt^agnH^ 


Position    Posfe 


< 


1 4  Signature    Signature 


Date    Date 


-O. 


■k^^  lor^        /  9  ^  Ô 


(Tool*  infraction  peut  être  sanctionnée  par  une  amende  maximale  de  2  000  J 
Contra«ntions  mey  be  punisned  by  lines  ol  up  10  «  000  ihign*'  H  en,«,nmeni,i  <>«n.Q«  m,,  r^^n,  ^^  ^^^^  ^  ^  ^^^  ^^  ^^^1,^,  ^^  deienoralion  de  I  environnemenl). 

lEn«ironmeniai  Proieciion  Aci.  seciions  ^^  «nd  ur  (Articles  47  el  147  de  la  Loi  sur  la  pcoieclion  de  i  environnemenli 


^ 


6         Ministry  Use  Only  / 
Réservé  au  ministère 


County  Code    Code  de  comte 

Régional  Dislncl  Code    Code  de  région  distnct 

Municipal  Code    Code  ae  ir^umapahie 

inier  City  Tie  Une    Ugne  pnvee  inieruipaine 

i 


Part  2  -  Waste  Identification  /  Partie  2  -  Identification  des  déchets 


Descnption  of  Waste  '  Descnption  des  déchets 


w 


^C^T^     ^    -A-.^  oriûC  rve.S       -   C/^C'll     (-iricUltyrc-^  l^o*  ovx^'^^r^    ) 


k 


Description  ol  generating  process  /  Description  du  procédé  de  production 


C>.'^ 


C-t7vv^  i^y-^f  c 


)t 


Waste  quanlity  generated  or  accumulated  /  Quantité  des  déchets  produite  ou  accumulée 
Continuous  proc«ss  /  Procédé  continu 


Batch  process  /  parlais 


'i7lSl 


kg/mo.  /  kg/mois 


j 

:          1 

batches/mo. 
lots/mois 

kg/batch  /  kg/lot 

Pnmary  charactenslic    Caractéristique  principale 


Pr^v\^7^<-     7     -      \^'cLc^5        \^cL^^,eJ<>      c^o^^^^^cu/c 


Anaiylical  data  (if  applicable)  M  Ibe  data  bas  been  estimaled.  atiach  separate  sbeet  outlinmg  the  basis  for  the  estimate.  i  Données  analytiques  (le  cas  échéant)  Si  tes 
données  sont  estimatives,  veuillez  annexer  une  leuille  a  part  pour  décrire  sur  quoi  reposent  les  estimations. 


Name  ot  Laboralory  (i(  applicable)     Latxratoire  (le  cas  échéant) 


Waste  Class  l")    U     1    kl  Hazardous  Waste  Number       ^^ . 

Catégorie  des  déchets    \^  I  "  I  '   I       I        Numéro  des  déchets  dangereux    ^^ , 


Spécifie  Gravity 
Gravité  spécifique 


D 


Physical  State 
(Solid-S.  Liquid-L.Gas-G) 

État  physique 
(solide-S.  Iiguide-L.  gaz-G} 


l 


For  Ministry  Use  Only  /  Réservé  au  ministère 


)t 


5  Secondary  Cbaractenstic    Caractéristique  secondaire 


Analytical  data  (it  applicable)    Données  analytiques  (le  cas  echeanti 


Part  3  -  Waste  Management    Partie  3  -  Gestion  des  déchets 


w 


Principal  Inlended  Receiver    Réceptionnaire  principal  prévu 

Company  namp  and  address    Mom  ei  adresse  de  la  compagnie 


Receiver  No     N"  du  réceptionnaire 


L  t  s       ^tC   H  E J  s 


Municipaiity 
Municipalité 


Province  Siaie 
Province  Etal 


Postal  Code 
Code  posta' 


Principal  Inlended  Carrier     Transporteur  principal  prévu 

Company  name  and  address    /Vom  et  adresse  de  la  compagnie 


MOE  Carner  No 

NoOuM  deiE  du  transpofleur 


Municipailty 
Municipalité 


Province  Siaie 
Province  Etal 


Postal  Code 
C<x)e  posta 


^art  2  -  Waste  Identification    Partie  2  -  Identification  des  déchets 


Description  o(  Waste    Descnption  Oes  dectiets 


J^'o/J  -     <^    -^  .c^,-:r\  t^^.^J 


CfC'lll 


[^ 


^  11) 


< 


Descnption  ot  generating  process    Descnption  du  procède  de  production 

Waste  quantity  genei  ated  of  accumulated    Quantité  des  déchets  produite  ou  accumutée 

Connnuout  proce—l  Procédé  eonVnu  Batcti  process  '  par  tots 


< 


1  z,o 


kg/mo.  /  kgfmois 


batche&mo.  kgliatctt  '  kg/lot 

lots/mois 


< 


Pnmary  cfiaractenstic    Caraaenstique  pnncipaie 


Analytical  data  (it  applicable)  Il  the  data  has  tieen  estimated.  attac^  separate  sheet  outlimng  tfie  basis  (or  ttie  estimale.    Données  analytiques  (le  cas  échéant)  Si  les 
données  sont  estimatives  veuillez  annexer  une  leuille  a  part  pour  décrire  sur  quoi  reposent  les  estimations 


Name  ol  l-aboralory  (il  appiicabiei     Laooraioire  lie  cas  echeanii 


Waste  Class 
Catégorie  des  déchets 


7'  *//    \j-t\  Hazardoos  Waste  Numbef 

^^    I  \'     ri  I        Numéro  des  déchets  dangereux 


Specrfic  Gravrty  I 

Gravité  specrtîque  ', 


Physical  Stale  . 

(SoM-S.Uqud'LGas-Gl  | 

Étal  physique  L—] 

IsoUe-S  kjuOe-L  gaz-Gl 


For  Ministry  Use  Only    Réservé  au  ministère 


< 


5  Seconoary  Charaaenstic    Caraaenstique  secondaire 


Analytical  data  lit  applicable)    Données  analytiques  lie  cas  echeanti 


art  3  -  Waste  Management    Partie  3  -  Gestion  des  déchets 


t  Principal  lnlend«<]  Receiver    Réceptionnaire  principal  prévu 

Company  name  and  aOO'ess    Nor"  er  adresse  de  is  compag"^ 


Mun.C'Oai't» 
Munic>pà"re 


P'Ovinr*»  Sl4l# 
fn'vnce  Etal 


ReceiverNo     M<>du  rsceprionnatr» 


Postal  CoOe 

Code  pcsia 


< 


Principal  InienOed  Carrier     Transporteur  principal  prtvu 

Company  narne  ano  aOO'ess    Nofr^  e'  adresse  de  ta  compagnte 


MOE  Carrier  No 

N^OuM  deiE  du  transporteur 


Munopaity 
Munopa/rfe 


►  "-NTnre  :5taie 
ProvitKe  Etat 


Posta'  Code 
Code  posta 


18?  m  90    «'•o»? 


